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No. 381. TRUSTEESHIP AGREEMENT 1 FOR THE TERRI-
TORY OF SOMALILAND UNDER ITALIAN ADMINIS-
TRATION. APPROVED BY THE GENERAL ASSEM-
BLY OF THE UNITED NATIONS ON 2 DECEMBER 1950

Preamble

WHEREAS Chapters XII and XIII of the Charter of the United Nations
provide for an International Trusteeship System,

WHEREAS, by article 23 of the Treaty2 of Peace between the Allied and
Associated Powers and Italy, signed in Paris on 10 February 1947, Italy renounced
all right and title to the Italian territorial possessions in Africa,

WHEREAS, under paragraph 3 of Annex XI of this Treaty, the General
Assembly of the United Nations was requested to make recommendations
regarding the future status of the territories referred to in article 23 thereof,

WHEREAS, under paragraph 3 of Annex XI of this Treaty, the Governments
of France, of the Union of Soviet Socialist Republics, of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland, and of the United States of America
agreed to accept the recommendation made by the General Assembly of the
United Nations in this matter,

WHEREAS the General Assembly, after having examined the question at its
third and fourth sessions, adopted, at its 250th plenary meeting on 21 November
1949, a resolution 3 recommending, with respect to the territory formerly known
as Italian Somaliland, that the Territory shall be an independent and sovereign
State; that its independence shall become effective at the end of ten years from
the date of approval of the Trusteeship Agreement by the General Assembly and
that, during this period of ten years, the Territory shall be placed under the
International Trusteeship System with Italy as the Administering Authority,
aided and advised by an Advisory Council composed of representatives of
Colombia, Egypt and the Philippines,

WHEREAS the Trusteeship Council, as requested by the General Assembly,
has negotiated the draft of a Trusteeship Agreement with Italy and approved
it at the eighth meeting of its sixth session on 27 January 1950,

1 Came into force on 8 January 1952, the date on which the instrument of ratification by
Italy was deposited with the Secretary-General of the United Nations, in accordance with article 23.

2 United Nations, Treaty Series, Vols. 49 and 50.
3 United Nations document A/1251, p. 10.
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No 381. ACCORD DE TUTELLE1 POUR LE TERRITOIRE
DE LA SOMALIE SOUS ADMINISTRATION ITALIENNE.
ADOPTE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE DE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES LE 2 DECEMBRE 1950

Prdambule

ATTENDU que les Chapitres XII et XIII de la Charte des Nations Unies
organisent un R6gime international de tutelle,

ATTENDU que par l'article 23 du Trait6 de paix2 entre les Puissances alli6es
et associ6es et l'Italie, sign6 h Paris le 10 f6vrier 1947, l'Italie a renonc6 h tout
droit et titres h 1'6gard de ses possessions territoriales d'Afrique,

ATTENDU qu'en application du paragraphe 3 de l'Annexe XI dudit Trait6,
l'Assembl6e g6n6rale des Nations Unies a 6t6 invit6e h formuler certaines
recommandations au sujet du statut futur des territoires vis6s h l'article 23 dudit
Trait6.

ATTENDU qu'aux termes du paragraphe 3 de l'Annexe XI dudit Trait6, les
Gouvernements de la France, de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques,
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, et des ]tats-Unis
d'Am6rique sont convenus d'accepter la recornmandation de l'Assembl6e g6n6-
rale des Nations Unies en la mati~re,

ATTENDU que l'Assembl6e g6n6rale, apr6s avoir examin6 la question lors
de ses troisi~me et quatri~me sessions, a adopt6 h sa 250me s6ance pl6ni~re le
21 novembre 1949 une r~solution 3 recommandant, en ce qui concerne le territoire
pr~c~demment connu sous le nor de Somalie italienne, que ce territoire soit
constitu6 en un ttat ind6pendant et souverain, que son ind6pendance devienne
effective 1'expiration d'un d6lai de dix ans h dater de l'adoption d'un Accord de
tutelle par l'Assemble g~n6rale et que, pendant cette p6riode de dix ans, le
territoire soit plac6 sous le R6gime international de tutelle, que l'Italie soit
l'Autorit6 charg6e de l'administration et qu'elle soit aid~e et conseillke par un
Conseil consultatif compos6 des repr~sentants de la Colombie, de l'Rgypte et des
Philippines,

ATTENDU que le Conseil de tutelle, h la requite de l'Assembl6e g6n6rale a
n~goci6 un projet d'Accord de tutelle avec l'Italie, et qu'il l'a approuv6 au cours de
la huiti~me seance de sa sixi6me session, le 27 janvier 1950,

1 Entr6 en vigueur le 8 janvier 1952, date & laquelle l'instrument de ratification de rItalie

a 6t6 d~pos6 aupr~s du Secr~taire g~n~ral de l'Organisation des Nations Unies, conform~ment t
l'article 23.

2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 49 et 50.
8 Document des Nations Unies A/1251, p. 10.
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WHEREAS the Government of Italy has accepted responsibility as the
Administering Authority of this Territory,

WHEREAS the Governments of Colombia, Egypt and the Philippines have
accepted the responsibility of aiding and advising the Administering Authority
in their capacity as members of the Advisory Council,

Now, THEREFORE, THE GENERAL ASSEMBLY OF THE UNITED NATIONS

APPROVES the following terms of trusteeship for the territory formerly known as
Italian Somaliland:

Article 1

The territory to which this Agreement applies is the territory formerly
known as Italian Somaliland, hereinafter called the Territory, bounded by the
Somaliland Protectorate, Ethiopia, Kenya, the Gulf of Aden and the Indian
Ocean. Its boundaries shall be those fixed by international agreement and, in so
far as they are not already delimited, shall be delimited in accordance with a
procedure approved by the General Assembly.

Article 2

Italy shall be entrusted with the administration of the Territory, and the
Government of Italy (designated in this Agreement as the Administering
Authority) shall be represented therein by an Administrator. The Administer-
ing Authority shall be responsible to the United Nations for the peace, order and
good government of the Territory in accordance with the terms of this Agree-
ment.

The Administering Authority shall be aided and advised by an Advisory
Council composed of representatives of Colombia, Egypt and the Philippines.

The headquarters of the Administrator and of the Advisory Council shall

be in Mogadishu.

Article 3

The Administering Authority undertakes to administer the Territory in
accordance with the provisions of the Charter of the United Nations relating
to the International Trusteeship System as set out in Chapters XII and XIII
thereof, the relevant parts of the resolution 289 (IV) of 21 November 1949 of the
General Assembly,' and this Agreement (which includes an annex containing
a Declaration of Constitutional Principles), with a view to making the independ-
ence of the Territory effective at the end of ten years from the date of the approval
of this Agreement by the General Assembly.

1 United Nations document A/1251.

No. 381
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ATTENDU que le Gouvernement de l'Italie a accept6 la responsabilit6 d'etre
l'Autorit: charg~e de l'administration de ce territoire,

ATTENDU que les Gouvernements de la Colombie, de l'Rgypte et des Philip-
pines ont accept6 d'assumer la responsabilit6 d'aider et de conseiller l'Autorit:
administrante en qualit6 de membres du Conseil consultatif,

EN CONS QUENCE, L'AsSEMBL.E G-NgRALE DES NATIONS UNIES APPROUVE

pour le territoire pr6c6demment connu sous le nom de Somalie italienne les
dispositions de tutelle suivante:

Article 1

Le territoire auquel l'Accord s'applique est le territoire pr6c~demment
connu sous le nom de Somalie italienne et d~sign6 ci-apr6s par l'expression:
( le Territoire ), born6 par le Protectorat de Somalie, l'Mthiopie, le Kenya, le
golfe d'Aden et l'oc~an Indien. Ses fronti~res seront celles que fixent des accords
internationaux et seront d~limit~es, pour autant qu'elles ne le sont pas encore,
suivant une procedure approuv~e par l'Assembl6e g~n~rale.

Article 2

L'administration du Territoire sera confide l'Italie et le Gouvernement de
l'Italie (d~sign6 dans le pr6sent Accord sous le nor d' ((Autorit6 charg6e de
l'administration )) sera repr~sent6 par un Administrateur. L'Autorit6 charg~e
de l'administration sera responsable devant les Nations Unies de la paix, de
l'ordre et de la bonne administration du Territoire, conform6ment aux termes du
present Accord.

L'Autorit6 charg6e de l'administration sera aid~e et conseill6e par un Conseil
consultatif compos6 de repr~sentants de la Colombie, de 1'gypte et des Philip-
pines.

L'Administrateur et le Conseil consultatif auront leur siege i Mogadisque.

Article 3

L'Autorit6 charg~e de l'administration s'engage administrer le Territoire
conform~ment aux dispositions de la Charte des Nations Unies relatives au
Rgime international de tutelle, telles qu'elles figurent aux Chapitres XII et
XIII, aux sections pertinentes de la r6solution 289 (IV) de l'Assembl6e g6n~rale
en date du 21 novembre 19491, et aux dispositions du pr6sent Accord, qui
comporte en annexe une D6claration 6nonqant les principes constitutionnels, en
vue de rendre effective l'ind6pendance du Territoire dans un d6lai de dix ans
i dater de l'approbation du present Accord par l'Assembl~e g6n~rale.

1 Document des Nations Unies A/1251.

No 381
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The Administering Authority shall:

1. Foster the development of free political institutions and promote the
development of the inhabitants of the Territory towards independence; and to
this end shall give to the inhabitants of the Territory a progressively increasing
participation in the various organs of Government;

2. Promote the economic advancement and self-sufficiency of the inhabi-
tants, and to this end shall regulate the use of natural resources; encourage the
development of fisheries, agriculture, trade and industries; protect the inhabi-
tants against the loss of their lands and resources; and improve the means of
transportation and communication;

3. Promote the social advancement of the inhabitants, and to this end shall
protect the rights and fundamental freedoms of all elements of the population
without discrimination; protect and improve the health of the inhabitants by the
development of adequate health and hospital services for all sections of the
population; control the traffic in arms and ammunition, opium and other
dangerous drugs, alcohol and other spirituous liquors; prohibit all forms of
slavery, slave trade and child marriage; apply existing international conventions
concerning prostitution; prohibit all forms of forced or compulsory labour,
except for essential public works and services, and then only in time of public
emergency with adequate remuneration and adequate protection of the welfare
of the workers; and institute such other regulations as may be necessary to
protect the inhabitants against any social abuses.

Article 4

The Administering Authority, recognizing the fact that education in its
broadest sense is the only sure foundation on which any moral, social, political
and economic advancement of the inhabitants of the Territory can be based,
and believing that national independence with due respect for freedom and
democracy can be established only on this basis, undertakes to establish a sound
and effective system of education, with due regard for Islamic culture and
religion.

The Administering Authority therefore undertakes to promote the educa-
tional advancement of the inhabitants, and to this end undertakes to establish as
rapidly as possible a system of public education which shall include elementary,
secondary, vocational (including institutions for the training of teachers) and
technical schools, to provide free of charge at least elementary education, and to
facilitate higher and professional education and cultural advancement in every
possible way.

No. 381
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L'Autorit: chargfe de l'administration:

1. Encouragera le dfveloppement d'institutions politiques libres et favori-
sera l'6volution de la population du Territoire vers l'ind6pendance; et, cette fin,
lui accordera une participation progressivement croissante h l'activit6 des divers
organes de gouvernement;

2. Favorisera le progr~s 6conomique des habitants et leur capacit6 i
subvenir A leurs propres besoins et, h cette fin, rfglera l'exploitation des ressour-
ces naturelles; encouragera le d6veloppement des pecheries, de l'agriculture, du
commerce et de l'industrie; prot6gera les habitants contre la perte de leurs
terres et de leurs ressources et am~liorera les moyens de transport et de commu-
nication;

3. Favorisera le progr~s social de la population et, A cette fin, prot~gera les
droits et les libert6s fondamentales de tous les 6lments de la population sans
distinction; prot~gera et amfliorera la sant6 des habitants par l'extension suffi-
sante de services sanitaires et hospitaliers pour toutes les categories de la popu-
lation; r6glementera le trafic des armes et des munitions, de l'opium et autres
drogues nuisibles, de l'alcool et des autres spiritueux; interdira toute forme
d'esclavage et de traite des esclaves ainsi que le mariage d'enfants; appliquera
les conventions internationales existantes sur la prostitution; interdira toute
forme de travail forc6 ou obligatoire, sauf s'il s'agit de travaux ou de services
publics essentiels, et seulement en cas de danger public et moyennant une
r~mun6ration 6quitable et une protection convenable du bien-6tre des travail-
leurs; et instituera toutes autres r~glementations qui seraient n6cessaires pour
prot6ger la population contre tous abus dans le domaine social.

Article 4

L'Autorit6 chargfe de l'administration, reconnaissant que l'6ducation, au.
sens le plus large, est la seule base ferme sur laquelle il soit possible de fonder le
progr~s moral, social, politique et 6conomique de la population du Territoire,
et convaincue qu'une indfpendance nationale, respectueuse de la libert6 et de la
d6mocratie ne peut s'6difier que sur cette base, s'engage A instaurer un syst~me
d'enseignement solide et sainement conqu qui tienne dfiment compte de la
culture et de la religion islamique.

L'Autorit6 charg~e de l'administration s'engage en consequence h favoriser
le progr~s de la population en mati~re d'enseignement et, A cet effet, A instituer
aussi rapidement que possible un syst~me d'instruction publique comprenant
des 6coles primaires, secondaires, professionnelles (notamment des 6coles
normales d'instituteurs) et techniques, A assurer gratuitement au moins l'instruc-
tion primaire, et A favoriser de toutes mani~res l'enseignement sup6rieur et
professionnel ainsi que les progr~s culturels.

N O
381
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In particular, the Administering Authority shall take all appropriate steps :

(a) To provide that an adequate number of qualified students from among
the indigenous population receive university or professional education outside the
Territory, so as to ensure that sufficient qualified personnel will be available
when the Territory becomes a sovereign independent State;

(b) To combat illiteracy by all possible means; and
(c) To ensure that instruction is given in schools and other educational

institutions regarding the activities of the United Nations and its organs, the
basic objectives of the International Trusteeship System and the Universal
Declaration of Human Rights.'

Article 5

The Administering Authority shall collaborate fully with the General
Assembly of the United Nations and with the Trusteeship Council in the dis-
charge of all their functions as defined in Articles 87 and 88 of the Charter of
the United Nations.

Accordingly, the Administering Authority undertakes:
1. To make to the General Assembly of the United Nations an annual

report on the basis of the questionnaire drawn up by the Trusteeship Council in
accordance with Article 88 of the Charter of the United Nations, and to include
in this report information relating to the measures taken to give effect to the
suggestions and recommendations of the General Assembly and of the Trustee-
ship Council;

2 To designate an accredited representative to be present at the sessions
of the Trusteeship Council at which the reports of the Administering Authority
and petitions relating to conditions in the Territory are considered;

3. To facilitate periodic visits to the Territory as provided for in Article 87
of the Charter of the United Nations at times and in accordance with arrange-
ments to be agreed upon with the Administering Authority;

4. To render assistance to the General Assembly or the Trusteeship
Council in the application of these arrangements and of such other arrangements
as those organs of the United Nations may make in accordance with the terms of
this Agreement.

Article 6

The Administering Authority may maintain police forces and raise volunteer
contingents for the maintenance of peace and good order in the Territory.

1 United Nations document A/810, p. 71.

No. 381
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L'Autorit6 charg6e de l'administration devra prendre notamment toutes les
mesures appropri~es :

a) Pour qu'un nombre suffisant d'6tudiants qualifi6s choisis parmi la popu-
lation indigene regoive, hors du Territoire, un enseignement universitaire ou
professionnel de faqon que ledit Territoire, lorsqu'il deviendra un Rtat souverain
ind~pendant, dispose d'un personnel qualifi6 en nombre suffisant;

b) Pour combattre l'analphab~tisme par tous les moyens possibles;
c) Pour que, dans les 6coles et autres 6tablissements d'enseignement soit

donn6 un enseignement portant sur l'activit6 des Nations Unies et de leurs
organes, sur les objectifs fondamentaux du Rgime international de tutelle et la
Dclaration universelle des droits de l'homme'.

Article 5

L'Autorit6 charg~e de l'administration collaborera pleinement avec l'Assem-
ble g~n~rale des Nations Unies et avec le Conseil de tutelle dans l'accomplisse-
ment de toutes leurs fonctions telles que les d6finissent les Articles 87 et 88 de la
Charte des Nations Unies.

En consequence, l'Autorit6 charg~e de l'administration s'engage

1. A pr6senter h l'Assemblke g~nrale des Nations Unies un rapport annuel
qui sera r~dig6 d'apr6s le questionnaire dress6 par le Conseil de tutelle confor-
m~ment h l'Article 88 et h y faire figurer les renseignements relatifs aux mesures
prises en ex6cution des propositions et recommandations de l'Assemblke g6n~rale
et du Conseil de tutelle;

2. A designer un repr6sentant accr~dit6 pour assister aux seances du Conseil
de tutelle au cours desquelles seront examines les rapports pr~sent~s par l'Auto-
rit6 charg6e de l'administration et les ptitions relatives h la situation dans le
Territoire;

3. A faciliter les visites p6riodiques du Territoire, ainsi qu'il est pr~vu h
'Article 87 de la Charte des Nations Unies, aux dates et selon les dispositions

convenues avec l'Autorit6 charg6e de l'administration;
4. A faciliter l'Assembl~e g~n~rale ou au Conseil de tutelle l'application

de ces dispositions et de celles que ces organes des Nations Unies seraient amen6s
A prendre conform6ment aux termes du present Accord.

Article 6

L'Autorit6 charg~e de l'administration pourra'maintenir les forces de police
et lever les contingents de volontaires n~cessairesjau maintien de la paix et de
l'ordre dans le Territoire.

L Document des Nations Unies A/810, p. 71.
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The Administering Authority, after consultation with the Advisory Council,
may establish installations and take all measures in the Territory, including the
progressive development of Somali defence forces, which may be necessary,
within the limits laid down in the Charter of the United Nations, for the defence
of the Territory and for the maintenance of international peace and security.

Article 7

The Administering Authority shall have full powers of legislation, adminis-
tration and jurisdiction in the Territory, subject to the provisions of the Charter
of the United Nations, of this Agreement and of the annex attached hereto,
and shall have power to apply to the Territory, temporarily and with such modi-
fications as are considered necessary, such Italian laws as are appropriate to the
conditions and needs of the Territory and as are not incompatible with the
attainment of its independence.

Article 8

The Advisory Council shall be fully informed by the Administering Author-
ity on all matters relating to the political, economic, social and educational
advancement of the inhabitants of the Territory, including legislation appertain-
ing thereto, and may make to the Administering Authority such observations
and recommendations as it may consider will be conducive to the attainment
of the objectives of this Agreement.

The Administering Authority shall seek the advice of the Advisory Council
on all measures envisaged for the inauguration, development and subsequent
establishment of full self-government for the Territory; in particular, it shall
consult the Advisory Council regarding plans for:

(a) The establishement and development of organs of self-government;
(b) Economic and financial development;
(c) Educational advancement;
(d) Labour and social advancement; and
(e) The transfer of the functions of government to a duly constituted inde-

pendent government of the Territory.

The Administering Authority shall seek the advice of the Advisory Council
on ordinances which, in accordance with article 5 of the annex to this Agreement,
the Administrator of the Territory may make and promulgate in exceptional
circumstances.

Article 9

The Advisory Council shall be accorded such facilities and shall have free

access to such sources of information as it may require for the performance of
its functions.

No. 381
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L'Autorit6 charg~e de l'administration, apr~s consultation avec le Conseil
consultatif, pourra 6tablir dans le Territoire des installations et y prendre toutes
mesures, y compris des mesures de d~veloppement progressif des forces de
d~fense somalies, qui peuvent tre n~cessaires, dans les limites fix6es par la
Charte des Nations Unies, pour la defense du Territoire et le maintien de la paix
et de la s6curit6 internationales.

Article 7

L'Autorit6 charg~e de l'administration aura pleins pouvoirs de lgislation,
d'administration et de juridiction sur le Territoire, sous reserve des dispositions
de la Charte des Nations Unies, du present Accord et de son Annexe et pourra
appliquer au Territoire, a titre temporaire et avec les modifications qui seront
jug~es n~cessaires, les lois italiennes appropriees a la situation et aux besoins du
Territoire et qui ne sont pas incompatibles avec son accession l'ind6pendance.

Article 8

L'Autorit6 charg~e de l'administration tiendra le Conseil consultatif au
courant de toutes les questions relatives au progr~s de la population du Territoire
dans les domaines politique, 6conomique, social et de l'instruction, y compris la
l~gislation s'y rapportant, et le Conseil consultatif pourra presenter l'Autorit6
charg~e de l'administration les observations et recommandations qu'il estimera
propres h faciliter la r~alisation des objectifs vis~s par le present Accord.

L'Autorit6 charg6e de l'administration demandera l'avis du Conseil consul-
tatif sur toutes les mesures envisag~es en vue de l'instauration, du d6veloppement
et de l'6tablissement ult~rieur d'un regime de complete autonomie dans le
Territoire et notamment au sujet des plans relatifs :

a) A la crdation et au d~veloppement d'organes locaux de gouvernement;
b) Au d~veloppement 6conomique et financier;
c) Au progr~s de l'enseignement;
d) Au progr~s social et h la r~glementation du travail;
e) Au transfert des fonctions gouvernementales A un gouvernement ind6-

pendant et r~guli~rement constitu6 du Territoire.

L'Autorit6 charg~e de l'administration demandera l'avis du Conseil con-
sultatif sur les ordonnances que l'Administrateur du Territoire pourrait 6dicter
et promulguer dans des circonstances exceptionnelles, conform~ment a l'article 5
de l'Annexe du present Accord.

Article 9

Le Conseil consultatif jouira des facilit~s et du libre acc~s aux sources
d'information qu'il estimera n~cessaires pour l'exercice de ses fonctions.

NO 381
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Article 10

In the Territory, members of the Advisory Council shall enjoy full diplo-
matic privileges and immunities, and their staff shall enjoy the privileges and
immunities which thcy would enjoy if the Convention' on the Privileges and
Immunities of the United Nations were applicable to the Territory.

Article 11

States members of the Advisory Council, if they are not members of the
Trusteeship Council, shall be entitled to participate without vote in the debates
of the Trusteeship Council on any question specifically relating to the Territory.

In the course of such debates, members of the Advisory Council or the
majority of the members, acting in the name of the Advisory Council, or each of
the members acting separately, may make to the Trusteeship Council such oral
statements or may submit such written reports or memoranda as they may deem
necessary for the Council's proper consideration of any question specifically
relating to the Territory.

Article 12

The Administering Authority undertakes to maintain the application of the
international agreements and conventions which are at present in force in the
Territory, and to apply therein any conventions and recommendations made by
the United Nations or by the specialized agencies referred to in Article 57 of the
Charter of the United Nations, the application of which would be in the interests
of the population and consistent with the basic objectives of the Trusteeship
System, the provisions of resolution 289 (IV) of 21 November 1949 of the General
Assembly, and the terms of this Agreement.

Article 13

The Administering Authority shall take all the necessary steps to enable the
Territory to co-operate with the specialized agencies referred to in Article 57 of
the Charter of the United Nations and with other international agencies and
xegional organizations, and to participate in their activities.

Article 14

In order to promote the economic and social advancement of the indigenous
population, the Administering Autority shall, in framing laws relating to the

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 1, pp. 15 and 263; Vol. 4, p. 461; Vol. 5, p. 413; Vol. 6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442; Vol. 18, p. 382; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p. 354; Vol. 43, p. 335; Vol. 45, p. 318; Vol. 66,
p. 346, and Vol. 70, p. 266.
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Article 10

Dans le Territoire, les membres du Conseil consultatif jouiront des privi-
leges et immunit~s diplomatiques complets et les membres du Secretariat
jouiront des privileges et immunit~s dont ils jouiraient si la Convention' sur les
privil~ges et immunit6s des Nations Unies 6tait applicable au Territo.ire.

Article 11

Les ttats membres du Conseil consultatif, s'ils ne sont pas membres du
Conseil de tutelle, pourront participer sans droit de vote aux d~bats du Conseil de
tutelle sur toutes questions qui int6ressent directement le Territoire.

Au cours de ces d~bats, les membres du Conseil consultatif ou la majorit&
d'entre eux agissant au nom du Conseil consultatif, ou chacun d'eux agissant
s~par6ment, pourront faire au Conseil de tutelle toutes d~clarations orales ou lui
soumettre tous rapports et memorandums 6crits qu'ils estimeraient n6cessaires
pour lui permettre d'examiner en connaissance de cause toutes questions qui
int~ressent directement le Territoire.

Article 12

L'Autorit6 charg6e de l'administration s'engage h maintenir en application,
dans le Territoire, les conventions et accords internationaux qui y sont actuelle-
ment en vigueur, et i y appliquer les conventions et recommandations adopt~es
par les Nations Unies ou par les institutions sp6cialis6es mentionn~es I 'Article 57
de la Charte et qui seraient conformes aux int6r~ts de la population et compatibles
avec les fins essentielles du Rgime international de tutelle, les dispositions de la
resolution 289 (IV) de l'Assemble g~n6rale en date du 21 novembre 1949 et les
dispositions du present Accord.

Article 13

L'Autorit6 charg6e de l'administration prendra toutes les mesures n6cessai-
res pour mettre le Territoire meme de collaborer avec les institutions sp6ciali-
sees mentionnees A l'Article 57 de la Charte des Nations Unies ainsi qu'avec
d'autres institutions internationales et organisations r~gionales, et de participer
A leurs activit~s.

Article 14

En vue de favoriser le progr~s 6conomique et social de la population autoch-
tone, l'Autorit6 charg~e de l'administration devra, en lgif6rant sur la tenure du

' Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1, pp. 15 et 263; vol. 4, p. 461; vol. 5, p. 413; vol. 6,
p. 433; vol. 7, p. 353; vol. 9, p. 398; vol. 11, p. 406; vol. 12, p. 416; vol. 14, p. 490; vol. 15, p. 442;
vol. 18, p. 382; vol. 26, p. 396; vol. 42, p. 354; vol. 43, p. 335; vol. 45, p. 318; vol. 66, p. 346,
et vol. 70, p. 267.
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holding or alienation of land or other natural resources, take into consideration
the laws and customs of the indigenous population and respect their rights and
safeguard their interests, both present and future.

The Administering Authority shall not, without the consent in each case
of a two-thirds majority of the members of the Territorial Council (provided for
in article 4 of the annex to this Agreement), permit the acquisition by non-
indigenous persons or by companies or associations controlled by such persons
of any rights over land in the Territory save on lease for a period to be deter-
mined by law. In cases involving the alienation to non-indigenous persons or to
companies or associations controlled by such persons of areas of agricultural
lands in excess of one thousand acres, the Administering Authority shall also
request in advance the advice of the Advisory Council. The Administering
Authority shall include in its annual report to the Trusteeship Council a detailed
account of such alienations.

The Administering Authority shall prohibit the acquisition by non-
indigenous persons or by companies or associations controlled by such persons
of any rights over any other natural resources in the Territory, save on lease or
grant of concession for a period to be determined by law.

Nothing in this article shall apply to building land within the municipal
area of Mogadishu which may be disposed of in accordance with regulations
prescribed by law.

Article 15

Subject to the provisions of articles 14, 16 and 17 of this Agreement, the
Administering Authority shall take all necessary steps to ensure equal treatment
in social, economic, industrial and commercial matters for all States Members of
the United Nations and their nationals and for its own nationals, and to this end :

(a) Shall grant to all nationals of Members of the United Nations and to its
own nationals freedom of transit and navigation, including freedom of transit
and navigation by air, and the protection of person and property, subject to the
requirements of public order and on condition of compliance with the local law;

(b) Shall ensure the same rights to all nationals of Members of the United
Nations as to its own nationals in respect of entry into and residence in the Terri-
tory, acquisition of property, both movable and immovable, and the exercise of
professions and trades;

(c) Shall not discriminate on grounds of nationality against nationals of
any Member of the United Nations or its own nationals in matters relating to the
grant of concessions for the development of the natural resources of the Territory
and shall not grant concessions having the character of a general monopoly;
and
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sol ou sur l'ali6nation des terres ou autres ressources naturelles, prendre en
consideration les lois et coutumnes des autochtones, respecter leurs droits et
sauvegarder leurs intrts, tant presents que futurs.

L'Autorit6 chargfe de l'administration n'autorisera pas, sans le consente-
ment, dans chaque cas, de la majorit6 des deux tiers des membres du Conseil
territorial pr~vu h l'article 4 de l'Annexe du present Accord, l'acquisition, par
des personnes non autochtones ou des sociftfs ou associations contr6lfes par de
telles personnes, de tout droit sur des terres situ6es dans le Territoire, sauf
cession h bail pour une pfriode fixfe par la loi. S'il s'agit d'alifnation de pro-
prift 6 s portant sur plus de mille acres de terres agricoles a des personnes non
autochtones ou des soci~t6s ou associations contr6l6es par de telles personnes.
l'Autorit6 chargie de l'adrninistration demandera l'avis du Conseil consultatif,
puis celui du Conseil territorial. Elle inclura dans son rapport annuel au Conseil
de tutelle un 6tat d~taill6 des alifnations de propri~t6 faites dans ces conditions.

L'Autorit6 chargfe de l'administration interdira l'acquisition par des
personnes non autochtones ou des socit s ou associations contr6lfes par de
telles personnes, de tout droit sur toutes autres ressources naturelles situ.6es dans
le Territoire, sauf cession h bail ou contrat de concession pour une priode fix~e
par la loi.

Aucune des dispositions du pr6sent article ne s'applique aux terrains h bitir
situ~s dans la zone municipale de Mogadisque; il pourra 6tre dispos6 de ces
terrains conform6ment aux dispositions prescrites par la loi.

Article 15

Sous reserve des dispositions des articles 14, 16 et 17 du present Accord,
l'Autorit6 charg~e de l'administration prendra toutes les mesures n~cessaires en
vue d'assurer h tous les tRtats Membres des Nations Unies et leurs ressortissants
ainsi qu'h ses propres ressortissants, l'6galit6 de traitement en mati6re sociale,
6conomique, industrielle et commerciale, et cet effet :

a) Assurera h tous les ressortissants des Rtats Membres des Nations Unies,
ainsi qu' ses propres ressortissants, la libert6 de transit et de navigation, y
compris la libert6 de transit et de navigation par air, et la protection de la per-
sonne et des biens, sous reserve des exigences de l'ordre public et du respect de la
1 6gislation locale;

b) Assurera h tous les ressortissants des ttats Membres des Nations Unies
les m~mes droits qu'h ses propres ressortissants en ce qui concerne l'acc~s et la
residence dans le Territoire, l'acquisition de biens meubles et immeubles et
'exercice des professions et des m~tiers;

c) N'6tablira, ni h l'6gard des ressortissants des Membres des Nations Unies
ni h l'6gard de ses propres ressortissants, aucune discrimination fond~e sur la
nationalit6, en ce qui concerne l'octroi de concessions pour le d6veloppement
des ressources naturelles du Territoire, et n'accordera pas de concessions ayant le
caract~re d'un monopole g~n6ral;
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(d) Shall ensure equal treatment in the administration of justice to the
nationals of all Members of the United Nations and to its own nationals.

The rights conferred by this article on nationals of Members of the United
Nations or on the Administering Authority's own nationals apply equally to
companies and associations controlled by such nationals and organized in accord-
ance with the law of any Member of the United Nations or with the law of the
Administering Authority.

Article 16

Measures taken to give effect to article 15 of this Agreement shall be subject
always to the overriding duty of the Administering Authority, in accordance
with Article 76 of the Charter of the United Nations, to promote the political,
economic, social and educational advancement of the inhabitants of the Territory,
to carry out the other basic objectives of the International Trusteeship System
and the provisions of resolution 289 (IV) of the General Assembly of 21 Novem-
ber 1949, and to maintain peace, order and good government. In particular,
the Administering Authority shall be free :

(a) To organize essential public services and works on such terms and
conditions as it thinks just;

(b) To create monopolies of a purely fiscal character in order to provide
the Territory with the fiscal resources which seem best suited to local require-
ments, or otherwise to serve the interests of the inhabitants;

(c) Where the interests of the economic advancement of the inhabitants
may require it, to establish, or permit to be established, for specific purposes,
other monopolies or undertakings having in them an element of monopoly,
under conditions of proper public control; provided that, in the selection of
agencies to carry out the purposes of this paragraph, other than agencies con-
trolled by the Government of the Territory or those in which that Government
participates, the Administering Authority shall not discriminate on grounds of
nationality against Members of the United Nations or their nationals.

Article 17

Nothing in this Agreement shall entitle any Member of the United Nations
to claim for itself or for its nationals, companies and associations the benefits of
articles 15 of this Agreement in any respect in which it does not give to the
inhabitants, companies and associations of the Territory equality of treatment
with the nationals, companies and associations of the State which it treats most
favourably.
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d) Assurera l'6galit6 de traitement dans l'administration de la justice h tous
les ressortissants des Membres des Nations Unies ainsi qu'h ses propres ressor-
tissants.

Les droits conf&rcs par le present article aux ressortissants des ittats Mem-
bres des Nations Unies et aux ressortissants de l'Autorit6 chargde de l'admini-
stration s'6tendent, dans les mrmes conditions, aux soci6t~s ou associations
contr6l6es par ces ressortissants et constitu6es selon la legislation de l'un quel-
conque de ces l~tats ou de l'Autorit6 chargde de l'administration.

Article 16

L'application des dispositions de l'article 15 est subordonnde h l'obligation
primordiale qui incombe h l'Autorit6 charge de l'administration en vertu de
l'Article 76 de la Charte des Nations Unies, de favoriser le progr~s politique,
6conomique et social, ainsi que le d6veloppement de l'instruction des habitants
du Territoire, de rdaliser les autres fins essentielles du Rgime international de
tutelle et les dispositions de la r6solution 289 (IV) de l'Assembl6e g6ndrale en date
du 21 novembre 1949, et de maintenir la paix, l'ordre et la bonne administration.

L'Autorit6 charg6e de l'administration aura notamment la facult6 :

a) D'organiser les services et les travaux publics essentiels de la mani~re
et dans les conditions qu'elle estimera justes;

b) De crier des monopoles d'un caract~re purement fiscal afin de procurer
au Territoire les ressources fiscales qui paraitront le mieux s'adapter aux besoins
locaux ou qui sembleront les plus conformes aux int6rets des habitants;

c) Lorsque les intdr~ts du progr~s 6conomique des habitants l'exigeront,
d'organiser ou d'autoriser l'organisation, A des fins d6termin~es, d'autres mono-
poles ou entreprises pr~sentant certains caract6res de monopole, dans des con-
ditions de contrble public convenables, pourvu que, dans le choix de toute
institution charg~e d'exdcuter les dispositions du present paragraphe, autre que
les institutions contr6les par le Gouvernement du Territoire ou que celles
auxquelles participe ce gouvernement, l'Autorit6 charg~e de l'administration
n'6tablisse h l'6gard des ttats Membres des Nations Unies ou de leurs ressortis-
sants aucune discrimination fondde sur la nationalit6.

Article 17

Aucune disposition du present Accord ne donne le droit un Membre des
Nations Unies de rdclamer pour lui-m~me ou pour ses ressortissants, ses socikt~s
et ses associations, le b~ndfice des dispositions de l'article 15 du present Accord
dans un domaine oii il n'accorde pas aux habitants, socidtds et associations du
Territoire, l'6galit6 de traitement avec les ressortissants, soci6t~s ou associations
de l'tat auquel il accorde le traitement le plus favorable.
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Article 18

The Administering Authority shall include in its first annual report to the
Trusteeship Council a report on the position in the Territory of property
-belonging to nationals, associations and companies of Members of the United
Nations.

Article 19

The Administering Authority shall, in a spirit of religious tolerance, ensure
in the Territory complete freedom of conscience and religion and shall guarantee
freedom of religious teaching and the free exercise of all forms of worship.

Missionaries of any faith shall be free to enter, travel and reside in the
Territory; to acquire and possess property therein, subject to the conditions laid
down in article 14 of this Agreement; to erect religious buildings and hospitals
therein; and to open schools subject to such regulations as may be prescribed
by law for the educational advancement of the inhabitants of the Territory.

The provisions of this article shall be subject only to such limitations as may
be necessary for the maintenance of public order and morality.

Article 20

The Administering Authority shall guarantee to the inhabitants of the
'Territory complete freedom of speech, of the Press, of assembly and of petition,
without distinction as to race, sex, language, political opinion or religion, subject
only to the requirements of public order.

Article 21

Nothing in this Agreement shall affect the right of the Administering
Authority or the Trusteeship Council to propose, at any future date, the altera-
tion or amendment of this Agreement in the interests of the Territory or for
reasons not inconsistent with the basic objectives of the International Trusteeship
System.

The provisions of this Agreement shall not be altered or amended except
as provided in Articles 79 and 85 of the Charter of the United Nations.

Article 22

If any dispute whatever should arise between the Administering Authority
*and a State Member of the United Nations relating to the interpretation or the
application of the provisions of this Agreement, such dispute, if it cannot be
settled by direct negotiation or other means, shall be submitted to the Inter-
national Court of Justice.
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Article 18

L'Autorit6 charg6e de l'administration inclura dans le premier rapport
qu'elle adressera au Conseil de tutelle un compte rendu de la situation existant
dans le Territoire en ce qui concerne les biens appartenant A des ressortissants,

des associations ou des soci~t6s des Membres des Nations Unies.

Article 19

L'Autorit6 charg~e de l'administration, agissant dans un esprit de tolrance
religieuse, garantira dans le Territoire la pleine libert6 de conscience et de culte
et assurera la libert6 de l'enseignement religieux et le libre exercice de tous les
cultes.

Les missionnaires de toutes confessions auront le droit d'acc~s, de transit
et de sjour dans le Territoire; ils pourront y acqu~rir et y poss~der des biens sous
r6serve des conditions stipul~es h l'article 14 du present Accord, y 6difier des
b~timents religieux et des h6pitaux et y ouvrir des 6coles sous r~serve des dispo-
sitions que pourrait pr~voir la loi en vue de progr~s de l'instruction parmi les
habitants du Territoire.

Les dispositions du present article ne seront subordonn~es qu'aux r6serves
que rendraient n6cessaires le maintien de l'ordre public et la sauvegarde des
bonnes mceurs.

Article 20

L'Autorit6 charg~e de l'administration garantira a la population du Terri-
toire la pleine libert6 de parole, de la presse, de r6union et de p6tition sans distinc-
tion de race, de sexe, de langue, d'opinion politique ou de religion, sous la seule
reserve des n~cessit6s de l'ordre public.

Article 21

Rien dans le pr6sent Accord ne portera prejudice au droit qu'ont l'Autorit6
charg~e de l'administration ou le Conseil de tutelle de proposer, h un moment
quelconque, la modification ou l'amendement du present Accord dans l'int6rat
du Territoire ou pour des raisons qui ne soient pas incompatibles avec les fins
essentielles du R6gime international de tutelle.

Les dispositions du present Accord ne seront modifi~es ou amend6es que
dans les conditions stipul~es aux Articles 79 et 85 de la Charte des Nations
Unies.

Article 22

Tout diffrend, quel qu'il soit, qui viendrait h s'6lever entre l'Autorit6
charg~e de l'administration et un ttat Membre des Nations Unies, quant i
l'interpr6tation ou h l'application des dispositions du pr6sent Accord, sera,
s'il ne peut 6tre r~gl6 par n~gociations directes ou par tout autre moyen, soumis
A la Cour internationale de Justice.
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Article 23

The present Agreement, of which the Declaration of Constitutional Prin-
ciples attached hereto as an annex is an integral part, shall enter into force as soon
as it is approved by the General Assembly of the United Nations and ratified
by Italy.

Nevertheless, after the Trusteeship Council and Italy have agreed upon the
terms of trusteeship and pending approval of this Agreement by the General
Assembly, the Administering Authority shall provisionally administer the Terri-
tory in accordance with the provisions of the Charter of the United Nations and
of this Agreement and shall assume this provisional administration at a time and
pursuant to arrangements for the orderly transfer of administration agreed upon
between Italy and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

Article 24

The present Agreement shall cease to be in force ten years after the date
of the approval of the Trusteeship Agreement by the General Assembly, at the
conclusion of which the Territory shall become an independent sovereign State.

Article 25

The Administering Authority shall submit to the Trusteeship Council,
at least eighteen months before the expiration of the present Agreement, a plan
for the orderly transfer of all the functions of government to a duly constituted
independent Government of the Territory.

ANNEX

DECLARATION OF CONSTITUTIONAL PRINCIPLES

Preamble

IN VIEW OF the recommendation made by the General Assembly of the United
Nations at its fourth regular session with respect to placing the territory formerly known
as Italian Somaliland under the International Trusteeship System with Italy as the
Administering Authority,

CONSIDERING the provisions of the Charter of the United Nations which establish
an International Trusteeship System, the terms of this Trusteeship Agreement, of which
this Declaration is an integral part, and in accordance with the provision of resolution 289
(IV) of the General Assembly,

FOR THE PURPOSE OF solemnly guaranteeing the rights of the inhabitants of the
Territory and of providing, in accordance with democratic principles, for the gradual
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Article 23

Le present Accord, dont fait partie int~grante la dclaration ci-annex6e de
principes constitutionnels, entrera en vigueur d6s qu'il aura k6 approuv6 par
l'Assembl6e g6n~rale des Nations Unies et ratifi6 par l'Italie.

Cependant, apr~s que le Conseil de tutelle et l'Italie se seront entendus sur
les termes de l'Accord de tutelle et en attendant l'approbation du present Accord
par l'Assembl6e g6n6rale, l'Autorit6 charg6e de l'administration administrera
provisoirement le Territoire de fagon conforme aux dispositions de la Charte et h
celles du present Accord; elle assumnera cette administration provisoire h la date
et suivant les dispositions arr~t~es de concert par l'Italie et le Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord pour le transfert r~gulier des pouvoirs.

Article 24

Le present Accord cessera d'etre en vigueur dix ans apr~s la date de l'appro-
bation de l'Accord de tutelle par l'Assembl6e gdn~rale; t l'expiration de cette
p6riode, le Territoire deviendra un Ittat souverain ind6pendant.

Article 25

L'Autorit6 charg~e de l'administration pr6sentera au Conseil de tutelle
dix-huit mois au moins avant l'expiration du pr6sent Accord, un plan de transfert
r6gulier de toutes les fonctions gouvernementales h un Gouvernement ind6pen-
dant et r~guli~rement constitu6 du Territoire.

ANNEXE

DCLARATION DE PRINCIPES CONSTITUTIONNELS

Priambule

Vu la recommandation faite par l'Assembl~e g~nrale des Nations Unies h sa qua-
tri~me session ordinaire, et tendant h placer le territoire autrefois connu sous le norn de
Somalie italienne sous le Regime international de tutelle, l'Italie 6tant l'Autorit6 charge
de l'administration,

CONSID RANT les dispositions de la Charte des Nations Unies qui 6tablissent un
R~gime international de tutelle et les clauses de l'Accord de tutelle dont la pr~sente
declaration fait partie int~grante et conform~ment aux dispositions de la resolution 289
(IV) adopt~e par l'Assemble g~n~rale,

A L'EFFE'r de garantir solennellement les droits des habitants du Territoire et d'assurer
conform~ment aux principes d~mocratiques, le d~veloppement graduel d'institutions
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development of institutions designed to ensure the establishment of full self-government
and independence, and the attainment of the basic objectives of the International Trustee-
ship System in conformity with the Charter of the United Nations,

IT IS HEREBY DECLARED :

Article 1

The sovereignty of the Territory is vested in its people and shall be exercised by
the Administering Authority on their behalf and in the manner prescribed herein by
decision of the United Nations.

Article 2

The Administering Authority shall take the necessary steps to provide for the popula-
tion of the Territory a status of citizenship of the Territory and to ensure their diplomatic
and consular protection when outside the limits of the Territory and of the territory
of the Administering Authority.

Article 3

The Administrator shall be the chief executive officer of the Territory.

Article 4

The Administrator shall appoint a Territorial Council, composed of inhabitants of
the Territory and representative of its people.

In all matters other than defence and foreign affairs, the Administrator shall consult
the Territorial Council.

The legislative authority shall normally be exercised by the Administrator, after
consultation with the Territorial Council, until such time as an elective legislature has
been established.

Article 5

In exceptional circumstances the Administrator may, after consultation with the
Advisory Council, make and promulgate such ordinances as in his opinion the circum-
stances demand.

These ordinances shall be laid before the Territorial Council as soon as may be
practicable and the Administering Authority shall include an account of all such ordinances
in its annual report to the Trusteeship Council.

Article 6

In matters relating to defence and foreign affairs as in other matters, the Adminis-
tering Authority shall be accountable to the Trusteeship Council, and shall take into
account any recommendations which the Council may see fit to make.

Article 7

The Administering Authority shall establish a judicial system and shall ensure the
absolute independence of the judiciary. The Administering Authority shall also ensure
that representatives of the indigenous population be progressively entrusted with judicial
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destinies k rkaliser la pleine autonomie, l'ind6pendance et les fins essentielles du Regime
international de tutelle, conform~ment h la Charte des Nations Unies,

IL EST PROCLAME PAR LES PRESENTES:

Article 1

La souverainet6 du Territoire appartient h la population de celui-ci et sera exercfe
en son nom dans les conditions ci-apr6s par l'Autorit6 que la d~cision des Nations Unies
a charg~e de l'administration.

Article 2

L'Autorit6 charg~e de l'administration prendra les mesures ncessaires pour donner
aux habitants du Territoire un statut de citoyennet6 du Territoire et pour leur assurer
la protection diplomatique et consulaire quand ils se trouveront en dehors des limites
du Territoire et du territoire de l'Autorit6 charg~e de l'administration.

Article 3

L'Administrateur sera investi du pouvoir ex~cutif supreme dans le Territoire.

Article 4

L'Administrateur nommera un Conseil territorial compos6 d'habitants du Territoire
et repr~sentatif de la population du Territoire.

Pour toutes les questions autres que la d~fense nationale et les affaires 6trang~res,
l'Administrateur consultera le Conseil territorial.

Le pouvoir l~gislatif sera normalement exerc6 par l'Administrateur, apr~s consulta-
tion du Conseil territorial, jusqu'au moment oii aura 6t6 6tablie une Assembl~e legislative
6lue.

Article 5

Dans des circonstances exceptionnelles, l'Administrateur pourra, apr~s avoir
consult6 le Conseil consultatif, prendre et promulguer les ordonnances que les cir-
constances lui paraltront exiger.

Ces ordonnances seront soumises au Conseil territorial le plus t6t possible et
1'Autorit6 charg~e de l'administration rendra compte de toutes les ordonnances de ce
genre dans son rapport annuel au Conseil de tutelle.

Article 6

Pour les questions relatives k la defense nationale et aux affaires 6trangres, comme
pour les autres questions, l'Autorit6 charg~e de l'administration rendra compte au
Conseil de tutelle et prendra en consideration toute recommandation que le Conseil
jugerait bon de formuler.

Article 7

L'Autorit6 charg~e de l'administration 6tablira une organisation judiciaire qui
garantisse l'ind~pendance absolue du pouvoir judiciaire. Elle fera en sorte que des repr6-
sentants de la population autochtone soient progressivement investis de fonctions judi--
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functions and that the jurisdiction of courts of first instance be progressively increased.

As may be appropriate in each case, the Administering Authority shall apply terri-
torial legislation, Islamic law and customary law.

Article 8

The Administering Authority, in accordance with the principles laid down in its
own Constitution and legislation, shall guarantee to all inhabitants of the Territory
human rights and fundamental freedoms and full equality before the law without distinc-
tion as to race, sex, language, political opinion or religion.

Article 9

The Administering Authority shall guarantee to all the inhabitants of the Territory
full civil rights, and also such political rights as are consistent with the progressive
political, social, economic and educational development of the inhabitants and with
the development of a democratic representative system, due regard being paid to tradi-
tional institutions.

In particular, it shall guarantee:

1. The preservation of their personal and successional status with due regard to
its evolutionary development;

2. The inviolability of personal liberty, which may not be restricted except by
warrant of judicial authority and only in cases and in accordance with regulations pre-
scribed by law;

3. The inviolability of domicile, to which the competent authority may have
access only by due legal process and in a manner prescribed in accordance with local
customs and subject to the guarantees for the protection of personal liberty;

4. The inviolability of freedom and secrecy of communication and correspondence,
which may be limited only by means of a warrant of judicial authority stating the reasons
and subject to the guarantees prescribed by law;

5. The rights of property, subject to expropriation carried out for a public purpose,
after payment of fair compensition, and in accordance with regulations prescribed
by law;

6. The free exercise of professions and occupations in accordance with local
customs and with regulations prescribed by law;

7. The right to compete for public employment in accordance with regulations
prescribed by law; and

8. The right to emigrate and to travel, subject to such regulations as may be
prescribed by law for health and security reasons.

Article 10

The Administering Authority accepts as a standard of achievement for the Territory
the Universal Declaration of Human Rights adopted by the General Assembly of the
United Nations on 10 December 1948.

No. 381



1952 Nations Unies - Recueil des Traitds 279

ciaires et que la comptence des tribunaux de premiere instance soit graduellement
accrue.

Selon qu'il sera opportun dans chaque cas d'espce, l'Autorit6 charge de l'admi-
nistration appliquera la legislation territoriale, le droit musulman et le droit coutumier
local.

Article 8

L'Autorit6 charg6e de l'administration, conform6ment aux principes 6nonc6s dans
sa propre Constitution et sa propre 16gislation, garantira h tous les habitants du Terri-
toire les droits de 'homme et les libert6s fondamentales, ainsi que la pleine 6galit6
devant la loi, sans distinction de race, de sexe, de langue, d'opinion politique ou de
religion.

Article 9

L'Autorit6 charg~e de l'administration garantira 4 tous les habitants du Terriroire
la plenitude des droits civils, ainsi que des droits politiques compatibles avec le progr~s
politique, social, 6conomique et culturel des habitants et avec une 6volution vers un
regime d~mocratique repr~sentatif qui tienne dcment compte des institutions tradi-
tionnelles. Elle leur garantira notamment:

1. Le maintien de leur statut personnel et successoral, en tenant compte de son
6volution progressive;

2. L'inviolabit6 de la libert6 individuelle, qui ne pourra 6tre limit~e que par mandat
judiciaire et seulement dans les cas pr6vus et conform~ment aux dispositions prescrites
par la loi;

3. L'inviolabilit6 du domicile, auquel l'Autorit6 comp~tente ne pourra avoir acc~s
que selon la procedure pr~venue par la loi et dans les conditions prescrites en accord
avec les coutumes locales, et sous reserve des garanties aff~rentes i la protection de la
libert6 individuelle;

4. L'inviolabilit6 de la libert6 et du secret des communications et de la correspon-
dance, qui ne pourront 6tre limit~s que par ordonnance judiciaire motiv~e et sous reserve
des garanties 6tablies par la loi;

5. Le droit de propri&t6, sous reserve des expropriations effectu~es h des fins
d'utilit6 publique moyennant le versement pr~alable d'une juste indemnit6, et selon les
dispositions prescrites par la loi;

6. Le libre exercice des professions et m~tiers, conform~ment la coutume locale
et aux dispositions prescrites par la loi;

7. Le droit de postuler des emplois publics, selon les dispositions prescrites par
la loi;

8. Le droit d'6migrer et de se d~placer, sous r6serve des dispositions que pourrait
pr6voir la loi pour des raisons d'hygi~ne ou de scurit6 publiques.

Article 10

L'Autorit6 charg~e de l'administration accepte comme l'id~al h atteindre dans le
Territoire la Dclaration universelle des droits de l'homme que l'Assembl~e g~n~rale
des Nations Unies a adopt~e le 10 d~cembre 1948.
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